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FR Lorsqu'on rallume le produit, ce dernier redémarre sur la derniére vitesse utilisée (mode NATURAL et DECRESCENDO
inclues ) /EN When we turn back on the appliance, it restarts on the last speed used (NATURAL mode and DECRESCENDO
included) / DE Fur jede Geschwindigkeit bzw. Betriebsmodus (Normal oder Schlaf) merkt sich das Gerat die jeweils
zuletzt verwendete Einstellung. / NL Het apparaat slaat voor elke snelheid of modus (Natural of Decrescendo) de laatste
gebruikte snelheid in het geheugen op. / IT Per ciascuna velocita o modalita (Natural o Decrescendo), I'apparecchio
memorizza |'ultima velocita impostata. / ES Para cada velocidad o modo (Natural o Decrescendo), el aparato memoriza
la Ultima velocidad utilizada. / PT Para cada velocidade ou modo (Natural ou Decrescendo), o aparelho memoriza
a ultima velocidade utilizada. / EL MNa k&0e taxutnta fi katdotaon Aettoupyiag (Natural j Decrescendo), n cuokeun
Slatnpei oTNn Pvipn TV TeEAeuTaia TaxuTnTa mou Xpnotponolnonke. / SV For varje hastighet eller lage (Naturligt eller
Avtagande) sparar apparaten den hastighet som anvéndes senast i minnet. / DA Apparatet husker den sidst brugte
hastighed og funktion (Naturlig eller Decrescendo). / Fl Jokaisessa nopeudessa tai tilassa (Natural tai Decrescendo),
laite sdilyttad muistissa viimeksi kdytetyn nopeuden./ NO For hver hastighet eller modus (naturlig eller gradvis gkende
styrke) beholder apparatet den siste hastigheten brukt i minnet. / RO Pentru fiecare viteza sau mod (Natural sau
Decrescendo), aparatul pastreaza in memorie ultima viteza utilizata. /BG 3a Bcaka ckopoct nnu pexkum (Natural nnm
Decrescendo), ypenbT 3ana3Ba B NnameTTa nociefjHaTa usnonssaHa ckopocT. / SL Za vsako hitrost ali na¢in (naravni
ali pojemajoci) ohrani aparat v pomnilniku zadnjo uporabljeno hitrost. / HR Za svaku brzinu ili na¢in rada (Natural ili
Decrescendo), uredaj u memoriji zadrzava prethodno upotrebljavanu brzinu./ SR Za svaku brzinu ili reZzim rada (Natural
ili Decrescendo), aparat u memoriji zadrzava prethodno korid¢enu brzinu. / BS Za svaku brzinu ili reZzim rada (Natural
ili Decrescendo), aparat u memoriji zadrzava prethodno upotrebljavanu brzinu. / PL Dla kazdej predkosci lub trybu
(Natura lub Decrescendo), urzadzenie zachowuje w pamieci ostatnig uzywang predkos¢. / ET Iga kiiruse voi reziimi
(Natural véi Decrescendo) puhul salvestab seade mallu viimase kasutatud kiiruse. / LT Kiekvienam greiciui ar rezimui
(,Natural” ar ,Decrescendo”), prietaisas atmintyje iSsaugo paskutinj kartg naudota greitj. / LV Darbinot ar jebkuru atrumu
vai rezZimu (Natural vai Decrescendo), ierice saglaba pédéjo izmantoto iestatijumu. / CS Pro kazdou rychlost nebo rezim
(Natural nebo Decrescendo) si zafizeni uchova v paméti posledni pouzitou rychlost. / SK Pre kazdu rychlost alebo rezim
(Natural alebo Decrescendo) si zariadenie uchovava v pamati poslednut pouzitu rychlost. / HU Minden sebességhez
vagy médhoz (természetes vagy fokozatosan halkulo) a késziilék elmenti a meméridba az utoljara hasznélt sebességet. /
TR Her bir hiz veya mod icin (Natural veya Decrescendo), cihaz son kullanilan hizi hafizasinda tutar. / UK [ina KoxHoi
wBmaKocTi abo pexxumy (Natural abo Decrescendo) npunap 36epirae B nam’aTi ocTaHH BUOPaHy LUBUAKICTb.






9. AUTO
OFF

10. l
-

VU/VF5770

>

CR2032
€
~
=9 > ~




1.

12.

S
“{\{\\\‘\‘.\'

)
N
I\

I
[\










FR Veuillez lire attentivement le livret “Consignes de sécurité et d'utilisation” avant la premiere utilisation / EN Please
read carefully the “Safety and use instructions” booklet before first use / DE Lesen Sie vor dem erstmaligen Gebrauch
aufmerksam die Broschiire ,Sicherheits- und Bedienungshinweise” durch. / NL Gelieve voér het eerste gebruik
aandachtig het boekje met de veiligheids- en gebruiksvoorschriften door te nemen / IT Leggere con attenzione il
libretto “Norme di sicurezza e d'uso” al primo utilizzo / ES Lea detenidamente el libro «Instrucciones de seguridad y de
uso» antes de utilizar el aparato por primera vez / PT Leia atentamente o manual «Instru¢ées de seguranca e utilizagado»
antes da primeira utilizacao / EL Alafdote mpooeKTIKA To eyXelpidio «O8nyieg aopaleiag kat xpriong» mptv amoé tnv
mpwtn xprion / SV Var god las héftet "Sakerhets- och anvandningsinstruktioner” innan den forsta anvandningen. / DA
Lees haeftet “Sikkerheds- og brugsanvisning” grundigt igennem inden den forste ibrugtagning. / Fl Lue turvallisuus- ja
kéyttoohjevihko huolellisesti ennen ensimmaista kéyttokertaa. / NO Les ngye heftet “Rad om sikkerhet og bruk” for
forste gangs bruk / RO Inainte de prima utilizare, cititi cu atentie manualul ,Instructiuni de siguranta si de utilizare” / BG
Mons, npoyeTeTe BHUMaTENHO KHUXKKaTa “lNpenopbKu 3a 6e3onacHoCT 1 ynoTpeba” npeav mbpBoHavanHa ynotpeba /
SL Pred prvo uporabo natan¢no preberite »Navodila za varno uporabo« / HR Molimo da prije prve uporabe pazljivo
procitate priru¢nik ,Sigurnosne upute” / SR Molimo vas da procitate knjizicu «Sigurnost i koris¢enje» pre prve
upotrebe / BS Molimo vas da procitate knjizicu «Sigurnost i upotreba» prije prve upotrebe / PL Przed pierwszym
uzyciem prosze uwaznie przeczytac broszure ,Zalecenia dotyczace bezpieczenstwa i uzytkowania” / ET Palun lugege
enne esimest korda kasutamist hoolikalt ohutus- ja kasutusjuhendit / LT Atidziai perskaitykite knygele ,Saugos ir
naudojimo reikalavimai” pries naudodami jrenginj pirma kartg / LV Pirms izmantojat ierici pirmoreiz, lGdzu rapigi
izlasiet brosiru “Noradijumi par drosibu un lietosanu” / CS Pred prvnim pouzitim si, prosim, peclivé prostudujte
,Bezpecnostni pokyny pro pouziti” / SK Pred prvym pouZzitim si pozorne precitajte ,Bezpecnostné odporucania
a pouzitie”. / HU Az elsé hasznalat el6tt figyelmesen olvassa el a ,Biztonsagi el6irasok és hasznalati Utmutaté” cimd
fejezetet / TRilk kullanimdan 6nce “Giivenlik ve kullanim talimatlar” kitapgigini dikkatlice okuyun / UK Mepega nepwim
BUKOPUCTAHHAM YBaXXHO NpoyuunTanTe NocCibHuK «Mpasuna TexHik1 6e3nekun Ta pekoMmeHAaLi LLOAO BUKOPUCTAHHA»

FR Pour plus d'informations / EN For more information / DE Weitere Informationen / NL Voor meer informatie / IT
Per ulteriori informazioni / ES Para més informacién / PT Para mais informacdes / EL ['a mepioodtepeg minpogopieg /
SV For mer information / DA Yderligere informationer / FI Lisatietoja / NO For ytterligere informasjon / RO
Pentru informatii suplimentare / BG 3a noseue nHdopmauua / SL Vec informacij / HR Za vise informacija / SR za
vise informacija / BS za dodatne informacije / PL Wiecej informacji mozna znalez¢ / ET Lisateave / LT Norédami
daugiau informacijos / LV Vairak informacijas / CS Vice informaci naleznete zde / SK Pre viac informécii / HU Tovabbi
informacidk / TR Daha fazla bilgi icin / UK [ina oTpumaHHA JOKNaAHILWLUX BifoMOCTeN
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